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GENERAL CONSIDERATIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

•	Keep out of the reach of children.

•	Be sure to place the box in a safe and stable.

•	Do not overload the box, avoid damage to the structure and internal.

•	Indoor use is recommended; if used outdoors, make sure that no mois-

ture in the box.

•	Do not place a flame (eg candles) near or on the box. - Fire Hazard

•	When not in use, unplug the unit from the mains.

•	Do not place liquids on the case and protect it from moisture; can signifi-

cantly shorten the life of the equipment.

•	If the unit has not been used for a long period, can cause condensation 

inside the housing; please allow the unit to reach room temperature 

before use.

•	Never attempt to repair the unit yourself.  Contains exclusive parts 

inside.

•	Set the minimum volume before starting. 

 

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY AND RETAIN FOR 

FUTURE USE

•	To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to 
rain or moisture. Do not expose this equipment to dripping or splashing and 
ensure that no objects filled with liquids are placed on the equipment.

•	CAUTION: To reduce the risk of 
electric shock, do not remove any 
cover. No user serviceable parts 
inside. Refer servicing to qualified 
service personnel.

•	The lightning bolt triangle is used to alert the user of the existence 
of dangerous voltage that can cause an electric shock.

•	The exclamation mark inside a triangle is used to alert the user of 
the existence of important operating or maintenance instructions.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

•	Keep these instructions.

•	Follow all the instructions. 

•	Do not use this apparatus near water. 

•	Use a clean and dry cloth to clean it. Do not use chemical products.

•	Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the 

manufacturer instructions. 

•	Do not install near any heat sources such as radiators, heaters, stoves 

or other apparatus (including amplifiers) that produce heat and avoid 

putting it under direct sunlight.

•	Keep the device away from any source that produces humming such as 

transformers or engines. 

•	The outlet where the apparatus is plugged must be near and easy to get 

to.

•	Use only the accessories specified by the manufacturer.

•	Do not force the switches, keys or buttons. 

•	Unplug this equipment during lightning storms or when it is not used for 

a long period of time.

•	Before moving the apparatus, unplug the power supply and all the 

connection cables.

•	Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required 

when the apparatus has been damaged in any way.

•	Keep this manual in a safe place for future references. 

•	ATTENTION: This speaker is capable of producing sound levels that can 

cause serious and permanent hearing damage.
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GETTING STARTED

PACKAGE CONTENTS

DESCRIPTION OF PARTS

•	Remove the speaker from the box.

•	Please retain all packaging until after you have checked and counted all 

the parts and the contents against the Package Contents list.

LED indicator

Mode/TWS button

Skip Backward /Volume Decrease - Button

ON/OFF/ Play/Pause/Phone Button

Skip Forward /Volume Increase + Button

ON/OFF button

Micro SD (TF) Card Slot

Charging Port

Auxiliary port

1

2

3

4

5

6

7

8

9

•	Bluetooth® flashing LED speaker

•	USB charging cable

•	Auxiliary cable

•	Instruction Manual

1 3 5
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CHARGING THE SPEAKER

TURNING ON/OFF THE SPEAKER –

TWS FUNCTION

CONNECT USING BLUETOOTH® TECHNOLOGY

The speaker has built-in rechargeable battery. When the battery is drained 

out, speaker would turn OFF automatically. Please recharge the battery 

every time it drains out.

Plug the Micro USB end of the included USB charging cable into the char-

ging port. Plug the other end into a USB port on your computer or other 

devices made for USB charging. Red LED Light illuminates indicating that 

the device is being charged.

It takes 3 - 4 hours to fully charge the speaker. Once the speaker is fully 

charged, LED Light would turn OFF. 

It is recommended to fully charge the speaker before its first use.

Before Turning ON the speaker, please ensure that it is fully charged. 

Press ON/OFF button to  turn off the unit.

It is possible to use two TELEFUNKEN STYLE speakers, paired together, 

to benefit from a stereo sound. 

Turn on both speakers, then press the M button on one of them once. 

The two speakers will connect to each other. 

You can then pair your device with the stereo unit by following the proce-

dure below. 

Ensure that both speakers are spaced less than 10 meters. 

•	Turn on ON/OFF button. You would hear an indication tone, indicating 

that you are now in Bluetooth® Pairing Mode.

•	Activate the Bluetooth® function on your source device (Mobile Phone 

or Tablet). Please refer to manufacturer’s instructions for instructions on 

enabling Bluetooth® on your device. 

•	Search for available Bluetooth® devices and you would find “STYLE” – 

Pair it with this device.

•	If required, enter the password “0000” to pair with the device.
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•	Once paired successfully, you will hear another indication tone.

•	You can now stream wireless music on your speaker through your 

source device.

TALKING USING THE BLUETOOTH® SPEAKER

LISTENING TO MUSIC WIRELESSLY

Please ensure that your cell phone is paired with the Bluetooth® Speaker 

to use the below functions.

Please ensure that your device (iPhone, Tablet or Other Smart Phone) is 

paired with the Bluetooth® Speaker to stream music wirelessly. Once it is 

paired, play music from your device.

Function

Increase Volume 

Decrease Volume

Pause

Play

Previous track

Next track

Function

Answer Incoming Call 

End Call 

Volume Increase

Volume Decrease

Redial last number

Operation

Playing music

Playing music

Playing music

Pausing

Playing music

Playing music

Operation

Incoming Call 

Incoming Call 

During a call

During a call

Standby mode 

and connected to 

a device

Button

Press and hold the + button to increa-

se the volume

Press and hold the - button to de-

crease the volume

Short press the Play/Pause button will 

pause the music 

Short press the Play/Pause button will 

resume the music 

Short press the Skip Backward 

button will return you to the previous 

track

Short press the Skip Forward button 

will take you to the next track

Button

Press the Phone button once to 

answer an incoming call. 

After your phone conversation, short 

press the Phone button

Long press on the + button will 

increase the volume

Long press on the - button will de-

crease the volume

Short press the Phone button twice

Note

The above functions only can be used in Bluetooth® mode only. An indication tone 

will alert you when the volume is adjusted to maximum level. In Aux mode, besides 

the volume increase/decrease, you will need to control through your source device
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STREAM MUSIC FROM MICRO SD CARD 

PLAY MUSIC THROUGH “AUXILIARY” MODE

LED LIGHTS

TIPS!!

•	Turn ON the speaker.

•	Insert the Micro SD Card into the Micro SD Card Slot of the speaker 

respectively and Blue LED indicator would flash.

•	Speaker would automatically start playing songs from the Micro SD 

Card.

•	To Skip Track Forward – Short press the      button.

•	To Skip Track Backwards – Short press the      button.

•	To Pause the Track – Short press the Play/Pause button.

•	To Play the Track – Short press the Play/Pause button.

•	Long press + to increase the volume or - to decrease the volume. 

 

Note:  Micro SD Card not included

•	Turn ON the speaker.

•	Insert one end of the Auxiliary cable (included) into the Auxiliary port, and 

the other end to the audio device (such as phone / MP3 Player / compu-

ter / tablet / …..etc.).

•	Select your favourite song at the source device to play.

•	Long press Volume Increase button to increase the volume or Volume 

Decrease button to decrease the volume. 

 

Note: Play, Pause, Skip Forward, Skip Backward etc can only be contro-

lled through the source devices, while playing music in Auxiliary mode.

•	Turn ON the speaker.

•	The blue LED light will be stay on .

•	Turn off the speaker and the Blue LED light will be gone out.

When the speaker is not in use, turn it OFF in order to save the battery 

power.
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SPECIFICATIONS 

•	Bluetooth® Version: 5.0

•	Wireless Streaming Range Distance: 10 meter

•	Speaker output: 10W

•	Size: 62*79*230 mm

•	Weight:417 g

•	Power Input: DC 5V

•	Built-In Rechargeable Battery: 3.7V / 1200mAh

•	Playback time Approx. 2-6hours 

•	Charging time Approx. 4-5 hours 

 

(Note: Battery life & charging time may vary based on usage, types of 

devices connected & wireless distance.)
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TROUBLESHOOTING
Problem
Low sound level

Sound distorted
No sound at all.

Possible Cause
Source (Tablet, Mobile Pho-
ne, Laptop, etc.) volume 
too low.
Battery dead
Battery nearly dead
Source (Tablet, Mobile Pho-
ne, Laptop.) turned off. 
Speaker turned off. 
Volume turned down 
source.
Media paused on source.

Solution
Adjust source volume.

Charge Battery.
Charge Battery.
Turn the source on.

Turn the speaker on.
Adjust volume source.
Play media from source.

Care and maintenance 

Read the following recommendations before using the Bluetooth® 

Speaker. Following these you will be able to enjoy the product for many 

years.

•	Do not expose the unit to liquid, moisture or humidity to avoid the pro-

duct’s internal circuit being affected.

•	Don’t use abrasive cleaning solvents to clean the unit.

•	Do not expose the unit to extremely high or low temperature as this 

will shorten the life of electronic devices, destroy the battery or distort 

certain plastic parts.

•	Don’t dispose of the unit in fire as it will result in an explosion.

•	Don’t expose the unit to contact with sharp objects as this will cause 

scratches and damage.

•	Don’t let the unit fall down onto the floor. The internal circuit might get 

damaged.

•	Don’t attempt to disassemble the unit as it may get damaged if you are 

not professional.
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CONSIDERACIONES GENERALES

•	Mantenga el equipo fuera del alcance de los niños.

•	Asegúrese de colocar la caja en una superficie segura y estable.

•	Para evitar daños  a la estructura, no recargue la caja.

•	Se recomienda su uso en Interiores;  si es utilizada en el exterior,  asegu-

rarse de que no entre humedad en la caja.

•	No coloque una llama  (ejemplo velas) cerca, o sobre la caja. - PELIGRO 

DE INCENDIO

•	Cuando no se utilice, desenchufe la unidad de la corriente.

•	No coloque líquidos sobre la caja y protéjala contra la humedad; puede 

acortar notablemente la vida útil del equipo.

•	Si la unidad no ha sido utilizada por un largo período, se puede producir 

condensación dentro de la carcasa; por favor deje  que la unidad alcan-

ce la temperatura  ambiente antes de utilizarla.

•	Nunca intente reparar usted mismo la unidad. Contiene partes exclusi-

vas dentro.

•	Configure la unidad en mínimo volumen antes de encenderla.

ADVERTENCIA
•	Para reducir el riesgo de fuego o choque eléctrico, no exponga el aparato a 

lluvia o humedad. El equipo no debe ser expuesto a goteo ni debe salpicar-
se con agua. Tampoco se deben colocar recipientes con líquidos sobre el 
equipo.

•	PRECAUCIÓN: Para disminuir el 
riesgo de choque eléctrico, no 
remueva ninguna cubierta. No hay 
partes re utilizables dentro del equi-
po. Deje la reparación en manos de 
personal calificado.

•	El rayo dentro del triángulo equilátero intenta alertar al usuario de 
la presencia de voltaje peligroso dentro del producto que puede 
ser de suficiente magnitud como para constituir un riesgo de 
choque eléctrico.

•	El signo de exclamación dentro del triángulo equilátero intenta 
alertar al usuario de la presencia de operaciones de uso y mante-
nimiento en forma de texto que acompañan al equipo.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

•	Conserve el manual de instrucciones.

•	Siga todas las advertencias.

•	Siga todas las instrucciones.

•	No utilice el aparato cerca del agua.

•	Para su limpieza, utilice un trapo limpio y seco. No use solventes quími-

cos.

•	No obstruya las aberturas de ventilación, instale el aparato de acuerdo a 

las instrucciones del fabricante.

•	No instale el producto cerca de fuentes de calor tales como radiadores, 

estufas, calentadores u otro aparato (incluyendo amplificadores) que 

produzca calor y evite posicionarla donde reciba luz solar directa.

•	Mantenga el equipo lejos de fuentes de zumbido tales como transfor-

madores o motores.

•	El tomacorriente donde se conecta el equipo deberá estar ubicado 

cerca de este para fácil acceso.

•	Utilice únicamente los accesorios especificados por el fabricante.

•	No use la fuerza al operar perillas, teclas y botones.

•	Desenchufe el aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se 

utilice por largos períodos de tiempo.

•	Antes de mover el equipo, asegúrese de desconectar la alimentación y 

todos los cables de conexión.

•	Deje la reparación del equipo en manos de personal técnico calificado. 

Contacte al servicio técnico cuando el aparato haya sido dañado de 

cualquier manera.

•	Guarde este manual en lugar seguro para futuras referencias.

•	ATENCIÓN: Este altavoz es capaz de producir niveles de sonido que 

pueden causar daños auditivos graves y permanentes.
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COMENZANDO

CONTENIDO DEL PAQUETE

DESCRIPCIÓN DE PIEZAS

•	Retire el altavoz de la caja.

•	Conserve todo el embalaje hasta que haya verificado y contado todas 

las partes y el contenido en la lista Contenido del paquete.

Indicador LED

Botón de modo / TWS

Saltar hacia atrás / Disminución de volumen - Botón

Botón ON / OFF / Play / Pause / Phone

Saltar adelante / aumento de volumen + botón

Botón de encendido / apagado

Ranura para tarjeta Micro SD (TF)

Puerto de carga

Puerto auxiliar

1

2

3

4

5

6

7

8

9

•	Altavoz LED intermitente Bluetooth®

•	Cable de carga USB

•	Cable auxiliar

•	Manual de instrucciones

1 3 5

7

8

9

2 4

6
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CARGANDO EL ALTAVOZ

ENCENDIDO / APAGADO DEL ALTAVOZ -

FUNCIÓN TWS

CONÉCTESE UTILIZANDO LA TECNOLOGÍA
BLUETOOTH®

El altavoz tiene una batería recargable incorporada. Cuando se agota la 

batería, el altavoz se apaga automáticamente. Recargue la batería cada 

vez que se agote.

Conecte el extremo Micro USB del cable de carga USB incluido en el 

puerto de carga. Conecte el otro extremo a un puerto USB de su compu-

tadora u otros dispositivos hechos para la carga USB. La luz LED roja se 

ilumina para indicar que el dispositivo se está cargando.

Se tarda de 3 a 4 horas en cargar completamente el altavoz. Una vez que 

el altavoz está completamente cargado, la luz LED se apaga.

Se recomienda cargar completamente el altavoz antes de su primer uso.

Antes de encender el altavoz, asegúrese de que esté completamente 

cargado. Presione el botón ON / OFF para apagar la unidad.

Es posible utilizar dos altavoces TELFUNKEN STYLE, emparejados, para 

obtener un sonido estéreo.

Encienda ambos altavoces, luego presione el botón M en uno de ellos 

una vez. Los dos altavoces se conectarán entre sí.

Luego puede emparejar su dispositivo con la unidad estéreo siguiendo el 

procedimiento a continuación.

Asegúrese de que ambos altavoces estén a menos de 10 metros de 

distancia.

•	Encienda el botón ON / OFF. Oiría un tono de indicación que indica que 

ahora está en modo de emparejamiento Bluetooth®.

•	Active la función Bluetooth® en su dispositivo fuente (teléfono móvil o 

tableta). Consulte las instrucciones del fabricante para obtener instruc-

ciones sobre cómo habilitar Bluetooth® en su dispositivo.

•	Busque los dispositivos Bluetooth® disponibles y encontrará “STYLE”. 

Emparéjelo con este dispositivo.

•	Si es necesario, ingrese la contraseña “0000” para emparejar con el 

dispositivo.
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•	Una vez emparejado con éxito, escuchará otro tono de indicación.

•	Ahora puede transmitir música inalámbrica en su altavoz a través de su 

dispositivo fuente.

HABLAR USANDO EL ALTAVOZ BLUETOOTH®
Asegúrese de que su teléfono celular esté emparejado con el Altavoz 

Bluetooth® para usar las siguientes funciones.

Función

Contestar llamada 

entrante

Finalizar llamada

Aumento

de volumen

Disminución de 

volumen

Volver a marcar el 

último número

Operación

Llamada entrante

Llamada entrante

Durante una 

llamada

Durante una 

llamada

Modo de espera 

y conectado a un 

dispositivo

Botón

Presione el botón Teléfono una vez para 

contestar una llamada entrante.

Después de su conversación telefónica, 

presione brevemente el botón Teléfono

Mantenga presionado el botón + para 

aumentar el volumen.

Mantenga presionado el botón - para 

disminuir el volumen.

Presione brevemente el botón del teléfono 

dos veces Hablar con el altavoz

Bluetooth®

ESCUCHAR MÚSICA DE FORMA INALÁMBRICA
Asegúrese de que su dispositivo (iPhone, tableta u otro teléfono inteli-

gente) esté emparejado con el altavoz Bluetooth® para transmitir música 

de forma inalámbrica. Una vez que esté emparejado, reproduce música 

desde tu dispositivo.

Función

Aumentar el volumen

Disminuir el volumen

Pausa

Jugar

Pista anterior

Siguiente pista

Operación

Tocando musica

Tocando musica

Tocando musica

Pausar

Tocando musica

Tocando musica

Botón

Mantenga presionado el botón + para subir 

el volumen.

Mantenga presionado el botón - para bajar 

el volumen

Presione brevemente el botón Reproducir / 

Pausa para pausar la música

Presione brevemente el botón Reproducir / 

Pausa para reanudar la música.

Presione brevemente el botón Saltar hacia 

atrás para regresar a la pista anterior

Presione brevemente el botón Saltar hacia 

adelante lo llevará a la siguiente pista

Nota

Las funciones anteriores solo se pueden usar en modo Bluetooth® solamente. 

Un tono de indicación lo alertará cuando el volumen se ajuste al nivel máximo. En 

el modo Aux, además del aumento / disminución del volumen, deberá controlar a 

través de su dispositivo fuente
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TRANSMITA MÚSICA DESDE LA TARJETA MICRO SD

REPRODUCE MÚSICA A TRAVÉS DEL MODO
“AUXILIAR”

LUCES LED

CONSEJOS !!

•	Encienda el altavoz.

•	Inserte la tarjeta Micro SD en la ranura para tarjeta Micro SD del altavoz 

respectivamente y el indicador LED azul parpadeará.

•	El altavoz comenzará a reproducir canciones automáticamente desde la 

tarjeta Micro SD.

•	Para saltar la pista hacia adelante: presione brevemente el botón

•	Para saltar la pista hacia atrás: presione brevemente el botón

•	Para pausar la pista: presione brevemente el botón Reproducir / Pausa.

•	Para reproducir la pista: presione brevemente el botón Reproducir / 

Pausa.

•	Mantenga presionado + para aumentar el volumen o - para disminuirlo. 

 

Nota: Tarjeta Micro SD no incluida

•	Encienda el altavoz.

•	Inserte un extremo del cable auxiliar (incluido) en el puerto auxiliar y el 

otro extremo al dispositivo de audio (como teléfono / reproductor de 

MP3 / computadora / tableta / ... etc.).

•	Seleccione su canción favorita en el dispositivo fuente para reproducir.

•	Mantenga presionado el botón de aumento de volumen para aumentar 

el volumen o el botón de disminución de volumen para disminuirlo. 

 

Nota: Reproducir, Pausar, Saltar hacia adelante, Saltar hacia atrás, etc., 

solo se puede controlar a través de los dispositivos fuente, mientras se 

reproduce música en modo auxiliar.

•	Encienda el altavoz.

•	La luz LED azul permanecerá encendida.

•	Apague el altavoz y la luz LED azul se apagará.

Cuando el altavoz no esté en uso, apáguelo para ahorrar batería.
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ESPECIFICACIONES

•	Versión de Bluetooth®: 5.0

•	Distancia de alcance de transmisión inalámbrica: 10 metros

•	Salida de altavoz: 10 W

•	Tamaño: 62 * 79 * 230 mm

•	Peso: 417 g.

•	Entrada de energía: DC 5V

•	Batería recargable incorporada: 3.7V / 1200mAh

•	Tiempo de reproducción Aprox. 2-6 horas 

•	Tiempo de carga Aprox. 4-5 horas 

 

(Nota: la duración de la batería y el tiempo de carga pueden variar 

según el uso, los tipos de dispositivos conectados y la distancia inalám-

brica).
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema
Bajo nivel de sonido

Sonido distorsionado
No hay sonido en absoluto.

Causa posible
El volumen de la fuente 
(tableta, teléfono móvil, 
computadora portátil, etc.) 
es demasiado bajo.
Batería agotada
Batería casi agotada
Fuente (tableta, teléfono 
móvil, computadora portátil) 
apagada.
Altavoz apagado.
Volumen rechazado fuente.
Medios en pausa en la 
fuente.

Solución
Ajusta el volumen de la 
fuente.
Cargar batería.
Cargar batería.
Enciende la fuente.

Enciende el altavoz.
Ajustar fuente de volumen.
Reproduce medios desde 
la fuente.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Lea las siguientes recomendaciones antes de usar el Altavoz Bluetooth®. 

Siguiendo estos disfrutes disfrutar del producto durante muchos años.

•	No exponga la unidad a líquidos, humedad o humedad para evitar que 

vea el circuito interno del producto.

•	No utilizar disolventes de limpieza abrasivos para limpiar la unidad.

•	No exponga la unidad a temperaturas extremadamente altas o bajas, ya 

que esto acortará la vida útil de los dispositivos electrónicos, destruirá la 

batería o distorsionará ciertas piezas de plástico.

•	No arroje la unidad al fuego, ya que podría provocar una explosión.

•	No exponga la unidad al contacto con objetos afilados, ya que esto 

podría causar arañazos y daños.

•	No dejes que la unidad caiga al suelo. El circuito interno podría dañarse.

•	No intente desmontar la unidad, ya que podría dañarse si no es un 

profesional.
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CONSIDERAÇÕES GERAIS

•	Manter fora do alcance das crianças.

•	Certifique-se de colocar a caixa de forma segura e estável.

•	Não sobrecarregue a caixa, evitar danos à estrutura e interno.

•	Indoor uso é recomendado ; se for usado ao ar livre , certifique-se que 

nenhuma umidade na caixa.

•	Não coloque uma chama ( por exemplo, velas ), perto ou na caixa. - 

INCÊNDIO

•	Quando não estiver em uso , desligue o aparelho da rede eléctrica .

•	Não coloque líquidos sobre o caso e protegê-la da umidade; pode 

encurtar significativamente a vida útil do equipamento .

•	Se a unidade não tiver sido utilizada por um longo período , podem 

causar condensação no interior da habitação; por favor, permitir que a 

unidade atinja a temperatura ambiente antes do uso.

•	Nunca tente reparar o aparelho sozinho. Contém peças exclusivas 

dentro.

•	Puxe o cabo para que ninguém cai sobre ele ou colocar qualquer coisa 

sobre ele.

•	Definir a unidade de volume mínimo antes de começar.

ADVERTÊNCIA
•	Para diminuir o risco de fogo ou choques elétricos, não expor o aparelho 

a condições de chuva ou umidade. O equipamento não deve sofrer gote-
jamentos nem respingos de água. Assim mesmo, não colocar recipientes 
com líquidos sobre o equipamento.

•	PRECAUÇÕES: Para reduzir riscos de 
choques elétricos, não retire nenhuma 
estrutura. Não há partes que possam 
ser reutilizadas dentro do aparelho. 
Deixe a reparação do equipamento em 
mãos de pessoal qualificado.

•	O raio dentro de um triângulo equilátero alerta o usuário sobre a 
presença de “voltagem perigosa” dentro do produto. Ela pode 
ser de suficiente importância como para constituir um risco de 
descarga elétrica.

•	O símbolo de exclamação dentro do triângulo equilátero alerta 
o usuário sobre a presença de instruções de funcionamento e 
manutenção, em forma de texto, que acompanham este produto.
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

•	Conservar o manual de instruções.

•	Respeite todas as advertências.

•	Cumpra todas as instruções.

•	Não utilize o aparelho perto de líquidos.

•	Use um pano limpo e seco durante a limpeza. Não utilize solventes 

químicos.

•	Não obstrua as aberturas de ventilação. Instale o aparelho segundo as 

instruções do fabricante.

•	Não instale o produto perto de fontes de calor, como radiadores, 

aquecedores ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que possam 

produzir calor e evite posicionamentos à luz direta do sol.

•	Conserve o equipamento afastado de fontes de som, como transforma-

dores ou motores.

•	A tomada, onde será conectado o equipamento, deve estar próxima 

para um fácil acesso.

•	Somente utilize acessórios recomendados pelo fabricante.

•	Só utilize suportes, trípodes, ou mesas recomendadas pelo fabricante 

ou vendidas junto com o aparelho. Para evitar danos na utilização de 

mesas rolantes, tenha cuidado ao momento de movimentar aparelhos 

ou mesas.

•	Não use força ao manipular chaves, teclas e botões.

•	Retire o aparelho da tomada durante tormentas elétricas ou durante 

períodos prolongados sem uso.

•	Antes de deslocar o equipamento, desligue o cabo de alimentação e 

todos os cabos de conexão.

•	Deixe a reparação do equipamento em mãos de pessoal técnico quali-

ficado. Contate o serviço técnico se o aparelho sofreu qualquer tipo de 

dano.

•	Conserve este manual em um local seguro para futuras consultas. 

•	ATENÇÃO: Este monitor é capaz de produzir níveis de som que podem 

causar danos auditivos graves e permanentes.
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COMEÇAR

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS

•	Remova o alto-falante da caixa.

•	Mantenha todas as embalagens até verificar e contar todas as peças e 

conteúdos na lista Conteúdo da embalagem.

Indicador LED

Botão Mode / TWS

Avançar / Diminuir volume - Botão

Botão ON / OFF / Play / Pause / Telefone

Avançar / aumentar o volume + botão

Botão liga / desliga

Slot para cartão Micro SD (TF)

Porto de carga

Porta auxiliar

1

2

3

4

5

6

7

8

9

•	Alto-falante LED Bluetooth® piscando

•	Cabo de carregamento USB

•	Cabo auxiliar

•	Manual de instruções

1 3 5

7

8

9

2 4

6
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CARREGANDO O ALTO-FALANTE

LIGAR / DESLIGAR O ALTO-FALANTE

FUNÇÃO TWS

CONECTE UTILIZANDO A TECNOLOGIA
BLUETOOTH®

O alto-falante possui uma bateria recarregável embutida. Quando a bate-

ria acabar, o alto-falante será desligado automaticamente. Recarregue a 

bateria toda vez que ela acabar.

Conecte a extremidade Micro USB do cabo de carregamento USB 

incluído ao

Porto de carga. Conecte a outra extremidade a uma porta USB no seu 

computador ou outros dispositivos criados para carregamento USB. A luz 

vermelha do LED acende para indicar que o dispositivo está carregando.

Leva 3-4 horas para carregar completamente o alto-falante. Quando o 

alto-falante estiver totalmente carregado, a luz do LED apaga.

Recomenda-se carregar completamente o alto-falante antes de seu 

primeiro uso.

Antes de ligar o alto-falante, verifique se ele está completamente

carregado. Pressione o botão ON / OFF para desligar a unidade.

 É possível usar dois alto-falantes TELEFUNKEN STYLE, emparelhados, 

para se beneficiar de um som estéreo.

Ligue os dois alto-falantes e pressione o botão M em um deles uma vez.

Os dois alto-falantes se conectam.

Em seguida, você pode emparelhar seu dispositivo com a unidade esté-

reo seguindo o procedimento abaixo.

Verifique se os dois alto-falantes estão espaçados a menos de 10 metros.

•	Ligue o botão ON / OFF. Você ouviria um tom de indicação indicando 

que agora está no modo de emparelhamento Bluetooth®.

•	Ative a função Bluetooth® no seu dispositivo de origem (telefone celular 

ou tablet). Consulte as instruções do fabricante para obter instruções 

sobre como ativar o Bluetooth no seu dispositivo.

•	Procure os dispositivos Bluetooth® disponíveis e você encontrará 

“STYLE”. Emparelhe-o com este dispositivo.

•	Se necessário, digite a senha “0000” para emparelhar com o dispositivo
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•	Uma vez emparelhado com sucesso, você ouvirá outro tom de indi-

cação.

•	Agora você pode transmitir música sem fio no seu alto-falante através 

do dispositivo de origem.

FALE USANDO O ALTO-FALANTE BLUETOOTH®
Verifique se o seu telefone celular está emparelhado com o alto-falante 

Bluetooth® para usar as seguintes funções.

Função

Atender chamada

Terminar chamada

Aumentar volume

Volume diminuído

Redisque o último 

número

Operação

Chamada recebida

Chamada recebida

Durante uma 

chamada

Durante uma 

chamada

Modo de espera 

e conectado a um 

dispositivo

Botão

Pressione o botão Telefone uma vez para 

atender uma chamada.

Após a sua conversa telefônica, pressione 

brevemente o botão Telefone

Mantenha pressionado o botão + para 

aumentar o volume.

Mantenha o botão - pressionado para 

diminuir o volume.

Pressione brevemente o botão do telefone 

duas vezes Fale com o alto-falante

Bluetooth®

OUÇA MÚSICA SEM FIO
Verifique se o dispositivo (iPhone, tablet ou outro smartphone) está em-

parelhado com o alto-falante Bluetooth® para transmitir música sem fio. 

Depois de emparelhado, toque música no seu dispositivo.

Nota

As funções acima podem ser usadas apenas no modo Bluetooth®. Um tom de 

indicação alertará quando o volume for ajustado para o nível máximo. No modo Aux, 

além de aumentar / diminuir o volume, você deve controlar através do dispositivo de 

origem

Função

Aumentar o volume

Diminuir o volume

Pausar

Jogar

Faixa anterior

Próxima faixa

Operação

Tocando música

Tocando música

Tocando música

Pausar

Tocando música

Tocando música

Botão

Mantenha pressionado o botão + para 

aumentar o volume.

Pressione e segure o botão - para diminuir 

o volume

Pressione brevemente o botão Reproduzir / 

Pausar para pausar a música

Pressione brevemente o botão Reproduzir / 

Pausar para retomar a música.

Pressione brevemente o botão Skip Back 

para retornar à faixa anterior

Pressione brevemente o botão Avançar 

para ir para a próxima faixa
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TRANSMITA MÚSICA DO CARTÃO MICRO SD

REPRODUZ MÚSICA NO MODO “AUXILIAR”

LUZES LED

DICAS !!

•	Ligue o alto-falante.

•	Insira o cartão Micro SD no slot para cartão Micro SD do alto-falante, 

respectivamente, e o indicador LED azul piscará.

•	O alto-falante começará automaticamente a reproduzir músicas do 

cartão Micro SD.

•	Para pular a faixa para frente: pressione rapidamente o botão

•	Para voltar à faixa: pressione brevemente o botão

•	Para pausar a faixa: pressione brevemente o botão Reproduzir / Pausar.

•	Para reproduzir a faixa: pressione brevemente o botão Reproduzir / 

Pausar.

•	Pressione e segure + para aumentar o volume ou - para diminuí-lo. 

 

Nota: Cartão Micro SD não incluído

•	Ligue o alto-falante.

•	Insira uma extremidade do cabo auxiliar (incluído) na porta auxiliar e a 

outra extremidade no dispositivo de áudio (como telefone / MP3 player / 

computador / tablet / ... etc.).

•	Selecione sua música favorita no dispositivo de origem para reproduzir.

•	Mantenha pressionado o botão de aumento de volume para aumentar o 

volume ou o botão de diminuição de volume para diminuí-lo. 

 

Nota: Tocar, Pausar, Avançar, Avançar, etc., só podem ser controlados 

através dos dispositivos de origem, enquanto reproduz música no modo 

auxiliar.

•	Ligue o alto-falante.

•	A luz azul do LED permanecerá acesa.

•	Desligue o alto-falante e a luz azul do LED se apagará.

Quando o alto-falante não estiver em uso, desligue-o para economizar 

energia da bateria.
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ESPECIFICAÇÕES

•	Versão Bluetooth®: 5.0

•	Distância do alcance da transmissão sem fio: 10 metros

•	Saída do alto-falante: 10W

•	Tamanho: 62 * 79 * 230mm

•	Peso: 417 g.

•	Entrada de energia: DC 5V

•	Bateria recarregável embutida: 3.7V / 1200mAh

•	Tempo de reprodução Aprox. 2-6 horas 

•	Tempo de carregamento Aprox. 4-5 horas 

 

(Nota: a duração da bateria e o tempo de carregamento podem variar 

de acordo com o uso, tipos de dispositivos conectados e distância sem 

fio.)



SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Problema
Baixo nível de som

Som distorcido
Não há som algum.

Possível causa
O volume da fonte (tablet, 
celular, laptop etc.) está 
muito baixo.
Bateria descarregada
Bateria quase esgotada
Origem (tablet, celular, 
laptop) desativada.
Alto-falante desligado.
Origem rejeitada por 
volume.
Mídia pausada na fonte.

Solução
Ajusta o volume da fonte.
Carregue a bateria.

Carregue a bateria.
Ligue a fonte.

Ligue o alto-falante.
Ajuste a fonte do volume.
Reproduza mídia da fonte.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

Leia as seguintes recomendações antes de usar o alto-falante Bluetoo-

th®. Após esses prazeres, desfrute do produto por muitos anos.

•	Não exponha a unidade a líquidos, umidade ou umidade para impedir 

que você veja o circuito interno do produto.

•	Não use solventes de limpeza abrasivos para limpar a unidade.

•	Não exponha a unidade a temperaturas extremamente altas ou baixas, 

pois isso reduzirá a vida útil dos dispositivos eletrônicos, destruirá a 

bateria ou distorcerá certas peças plásticas.

•	Não jogue a unidade no fogo, pois isso pode causar uma explosão.

•	Não exponha a unidade a contato com objetos pontiagudos, pois isso 

pode causar arranhões e danos.

•	Não deixe a unidade cair no chão. O circuito interno pode estar danifi-

cado.

•	Não tente desmontar a unidade, pois ela poderá ser danificada se você 

não for um profissional.
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SERVICE CONTACT
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